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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortrijk den 2 des Jaars 1882

Achtbare [zeer] [geleerde] Heer,

Zijt zoo goed mij aan te teekenen als inschrijver op uw blad Onze Volkstaal.

Men heeft mij uwen brief getoogd in den Brusselaar1  en verneme eruit dat [Gijlieden]2  over eenig werk dat

mij aangaat gesproken hebt in de Portefeuille. Ik bedanke u, immers en twijfele niet of gij zult geschreven en

geoordeeld hebben in den zin van tgene van [ulieden] uitgesproken wordt in brief Brusselaar.

Laat mij toe hierbij nog te zeggen hoe rechtzinnig ik verhope dat “onze volkstaal” moge tot stand komen. Meer

als dertig jaar hebbe ik gearbeid, en arbeide nog dagelijks aan het verwezentlijken van ’t gene Prospectus Onze

Volkstaal aangeeft als uw doel. Ik moet wel tweemaal zoo

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

veel items vergaard hebben, sedert Idioticon De Bo, als er in dit Idioticon woorden enz. geboekt staan. Uit dit

vergaarde en t dagelijks bijkomende drukke ik ’t een en ’t ander in een maandelijks verschijnend bladtje Loquela,

(1e no Mei 81) Wilt gij dit bladtjen aanveerden als bijdrage tot uwe werkzaamheden in dit vak, ben bereid [ulieden]

het, zelfs onvergolden, van geldswegen, toe te zenden, blijvende intusschentijd, met de blijde wenschen van het

nieuw Jaar,

[Ulieder] toegenegen dienaar

Guido Gezelle

Kortrijk West-Vlanderen

No 19 in de Handboogstrate

......
1 In De Brusselaar van 25 december 1881 was een ingezonden brief van Taco de Beer verschenen waarin hij het verwijt weerlegt dat

De Portefeuille als protestants gekleurd blad een vooringenomen negatieve houding zou hebben ten aanzien van katholieke Vlaamse

dichters. Om zijn verdediging van de objectiviteit van het blad te onderbouwen schrijft hij: "(Men) leze bijv. wat wij over Guido

Gezelle gezegd hebben." In De Portefeuille van dat jaar waren inderdaad zowel lovende als kritische woorden aan Gezelles werk

gewijd.

2 De oorspronkelijk geschreven kleine letter g werd veranderd in een hoofdletter G.

Geselecteerde weergave: leestekst 1



02/01/1882, Kortrijk, Guido Gezelle aan Taco Hajo De Beer 2

Mijn [achtbaren zeer geleerden Heer] T.H. de Beer
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Verzendingsdatum 02/01/1882

Verzendingsplaats Kortrijk (Kortrijk)

Annotatie Briefversie van datering: den 2 des jaars 1882; origineel wordt bewaard in de

Universiteitsbibliotheek van Leiden (Ltk 1721); Afbeeldingen UBL.

Annotatie Briefversie van datering: den 2 des jaars 1882; origineel wordt bewaard in de
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Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 dubbel vel, 210 mm x 131 mm

papier, wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven; zijde 2 met adressaat, inkt, purper

Staat volledig
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Toevoegingen op zijde 1 links in de benedenrand: Ltk. 1721 (onbekende hand); op verso ftc.: notities
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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